A FCM BANK

Definitions

“Account” means a Client Deposit Account opened by the Bank in the name of the
Account Holder and includes all monies or balances thereof, deposited therein, all
accrued and accruing interest and all related rights.

"Account Opening Form" means the form signed by the Customer to apply for a new
Accountand includes any supplements thereto.

"Authorised Signatories” means a list specifying the Client and/or persons authorised to
act on behalf of the Client in connection with the performance of Payment Transactions or
Non-cash Foreign Currency Transactions as indicated in Part 5 of the Account Opening Form.
However, such persons are not authorised to change, supplement or annul the Agreement
unless empowered to do so on the basis of a special power of attorney granted by the Client.

"Bank", "we" or "us", means FCM Bank Limited.

"Beneficial owner" means an individual who is factually or legally able to carry out
directly or indirectly a dominant influence within a legal entity in a trust or other legal
arrangement, without legal personality. If conditions in the first sentence are fulfilled,
the actual owner is:

a) inthe case of a business corporation an individual: 1. who alone or jointly with persons
acting in concert with it holds more than 25 % of the voting rights of that business
corporation orhas agreaterthan 25 %share in itsregistered capital,2.with persons acting
in concert with it holding more than 25% of voting rights controls an entity as specified
inpoint 1,3.who is to receive at least 25 % of the profit of that business corporation, or 4.
who is a member of the statutory body, a representative of a legal entity in that body or
an entity with a status similar to that of a member of the statutory body, if not the actual
owner or if the actual owner cannot be determined pursuant to points 1to 3,

b) in the case of an association, public benefit corporation, owners' association,
churches, religious communities and other legal entities under the law regulating
the status of churches and religious societies an individual 1. who holds more
than 25 % of its voting rights, 2. who is to receive at least 25 % of the funds it
distributes, or 3. who is a member of the statutory body, a representative of a legal
entity in that body or an entity with a status similar to that of a member of the
statutory body, if not the actual owner or if the actual owner cannot be determined
pursuant to points 1or 2,

¢) in the case of a foundation, institution, endowment fund, trust fund or other legal
arrangement with no legal personality an individual or the actual owner of a legal
entity with the status of 1. founder, 2. trustee, 3. appointed person, 4. a person in
whose interests a foundation, institution, endowment fund, trust fund or other legal
arrangement with no legal personality was established or operates, if no appointed
person is specified, and 5. a person authorised for oversight over the administration
of a foundation, institution, endowment fund, trust fund or other legal arrangement
with no legal personality.

"Business Day" means any working day of the week from Monday to Friday (both days
inclusive), excluding publicand bank holidays in Malta and/or in the Czech Republic, and
on which day the Bank is open for business.

"Business Hours” and “Current Operating Hours means the business hours
published on the Bank's website by the Bank from time to time.

"Claims Policy” means the Bank Claims Policy published on the Bank's Website. The
Claims Policy may be changed by the Bank as appropriate.

«Client Deposit Account Terms and Conditions” means these Client Deposit
Account Terms and Conditions as the same may from time to time be amended.

"Parties” means the Account Holder and the Bank.

"Communication channels” means (i) the e-mail address of the Authorised Signatories
stated in Part 5 of the Account Opening Form which will serve as a primary communication
channel between the Customer and the Bank and/or (ii) the internet banking.

"CRR" means Regulation (EU) No. 575/2013 of the European Parliament and of the
Council of 26 June 2013 on prudential requirements for credit institutions and investment
firms and amending Regulation (EU) No. 648/2012, as amended from time to time, and
includes any implementing measures that have been or may be issued thereunder.

Subject to fulfillment of the condition fora minimum deposit pursuant to this paragraph above,
the Client's deposits on the Account shall bear interest in the total amount for the entire period
during which they are deposited on the Account.

TheClientisentitledtomakeanadditionaldeposittotheAccountinanyamountandatanytime
duringthedurationof theAccountandthusincreasehisinterest-bearingdepositontheAccount.

Definice

LUtet” znamené vkladovy Gicet klienta otevieny Bankou na jméno Majitele Gictu a zahrnuje
veskeré penézni prostredky nebo jejich ziistatky, které jsou na tcet vioZeny,veskeré pripsané
a nabihajici Groky a veskera souvisejici prava.

~FormulaF se zadosti o oteveni uctu” znamend Zakaznikem podepsany formuld¥ se
Zadosti o novy Ucet a zahmuje také veskeré jeho pfilohy.

Vyraz ,Opravnéné osoby” zahmuje Klienta anebo osoby opravnéné jednat jménem
Klienta v souvislosti s uskutetiiovanim Platebnich transakci nebo Bezhotovostnich
devizovych operaci, jak je uvedeno v Casti 5 Formulafe se Zadosti o otevfeni Gctu.
Opravnéné osoby vsak nemohou ménit, dopliiovat nebo rusit Dohodu, pokud k tomu
nemaji opravnéni na zakladé specialni plné moci udélené Klientem.

Vyrazy ,Banka”, ,my" nebo ,nds" znamené banka FCM Bank Limited.

+Skute€ny vlastnik” znamena osoba, kterd je fakticky nebo pravné schopna uplatiiovat
piimo nebo nepifimo dominantni vliv v rdmci prévnické osoby ve svéfenském nebo jiném
pravnim uspofadani bez pravni subjektivity. Pokud jsou splnény podminky uvedené
v prvni vété, skutecnym vlastnikem je:

a) v pfipadé obchodni spolecnosti - osoba, 1. kterd samostatné nebo spolecné s osobami,
kterésnijednajiveshodé, drzivicenez25%hlasovacichprévvdanéobchodnispole¢nosti,
nebo mé vétsi nez 25% podil na jejim zakladnim kapitlu, 2. kterd s osobami, které s ni
jednaji ve shodé a drzi vice nez 25 % hlasovacich prav, ovlada subjekt, jak je specifikovano
v bodé 1, 3. kterd obdrZf alespoii 25 % zisku dané obchodni spole¢nosti, nebo 4. kterd
je €lenem statutamiho organu, zastupcem prévnické osoby ve statutdmim orgédnu nebo
subjektem,ktery ma podobny status jako ¢len statutamiho orgénu, pokud neni skute¢nym
vlastnikem nebo pokud skute¢ného vlastnika nelze urcit na zakladé bodti 18z 3,

b) v piipadé sdruZeni, vefejné prospésné spolecnosti, spolecenstvi vlastnikd, cirkvi,
naboZenskych spolecenstvi a jinych pravnickych osob na zakladé zakona, ktery
reguluje status cirkvi a ndbozenskych spolecenstvi - osoba, 1. ktera drZi vice nez
25 % svych hlasovacich prav, 2. ktera obdrZi alespori 25 % penéznich prostiedkd,
jez rozdéluje, nebo 3. kterd je ¢lenem statutamiho organu, zdstupcem pravnické
0soby ve statutamim orgénu nebo subjektem, ktery ma podobny status jako ¢len
statutdrniho orgénu, pokud neni skutecnym vlastnikem nebo pokud skute¢ného
vlastnika nelze urcit na zakladé bodti 1 nebo 2,

¢) v pfipadé nadace, instituce, nadacniho fondu, svéfenského fondu nebo jiného
préavniho uspofadani bez pravni subjektivity - osoba nebo skutetny vlastnik
pravnické osoby se statusem 1. zakladatele, 2. spravce, 3. jmenované osoby,
4. osoby, v jejimZ zajmu jsou nadace, instituce, nadacni fond, svéfensky fond nebo
jind prévni usporadani bez pravni subjektivity zalozeny nebo provozovany, pokud
neni specifikovéna Zadnd jmenovand osoba, a 5. osoba opravnénd provadét dohled
nad sprévou nadace, instituce, nada¢niho fondu, svéfenského fondu nebo jiného
pravniho uspofadani bez pravni subjektivity.

«Pracovni den” znamena kterykoli pracovni den v tydnu od pondeli do pétku (véetng
nich), kromé dn0 pracovniho klidu a statnich svatki na Malté anebo v Ceské republice,
a den, kdy je Banka oteviena.

Vyrazy ,Pracovni doba” a ,Aktudlni pracovni doba” znamenaji pracovni dobu,
kterou Banka zvefejiiuje na své webové strédnce.

«Reklamacéni ¥ad" znamena Reklamacni fad Banky zvefejnény na jeji webové strénce.
Banka mize sviij Reklamacni fad zménit podle potieby.

+Smluvni podminky klientskych vkladovych uéti” znamena tyto Smluvni
podminky klientskych vkladovych G¢th v platném znéni.

Vyraz Strany” znamend Majitel Gctu a Banka.

Vyraz ,Komunikaéni kanaly” znamend (i) e-mailovou adresu Oprdvnénych osob
uvedenou v Césti 5 Formuldfe se Zadosti o otevfeni Gctu, kterd bude slouZit jako primémi
komunika¢ni kanal mezi Zékaznikem a Bankou anebo (ii) internetové bankovnictvi.

#CRR" znamend Nafizeni (EU) ¢ 575/2013 Evropského Parlamentu a Rady ze dne
26. ¢ervna 2013 o obezfetnostnich pozadavcich na Givérové instituce a investicni podniky
a 0 zméné Natizenf (EU) ¢. 648/2012, v platném znéni, a zahmuje pfipadné provadéci
predpisy, které byly nebo mohly byt na jeho zakladé vydany.

P¥i spInéni podminky na minimdIni vklad dle tohoto odstavce vySe se Klientovi vklady na
Uttu se droti v celkové vysi po celou dobu, kdy jsou na Uctu deponovany.

Klient je opravnén provést kdykoliv v pribéhu doby trvani Uttu uinit ve prospéch Uttu
dodatecny vklad v libovoIné vysi a navysit tak sviij Groceny vklad na Uctu.
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"Customer”, "Account Holder", “client” "you", "your” and “yourself" means any
legal person in whose respect and/or name an Account is opened and registered with
the Bank or any person to whom the Bank provides a Service, or any person with whom
the Bank transacts any business (even if such business consists of a series of one-off
transactions), and includes its successors in title, its assigns (where permissible) and all
offices and employees of the customer (where applicable).

"Cut-Off Time" means the latest time of the day by which the Bank will process orders
on the same day.

“General Terms and Conditions" means the General Terms and Conditions including
SpecificTerms and Conditions (other than these Client Deposit Account Terms and Conditions)
which form Annex 1 to the Account Opening Form. In the event that the General Terms and
Conditions and Client Deposit Account Terms and Conditions are in conflict or provide for a
different regulation for the same matter, the Client Deposit Terms and Conditions shall prevail.

"Financial institution"a licensed company engaged in the business of dealing with financial
and monetary transactions such as deposits, loans, investments, and currency exchange.

“Linked Account” means an account in Client's name, or names in case of a joint
account, with another credit institution as defined in point (1) of Article 4(1) of the CRR,
where accounts may be held, which we link to your Account.

"MFSA" means the Malta Financial Services Authority.
"Politically Exposed Person” means:

a) anindividual who holds or has held a prominent office of national or regional importance,
particularly as head of state, Prime Minister, head or deputy head of a central government
body (Deputy, State Secretary), member of parliament, member of the control body of
a political party, head of local government, judge at the Supreme Court, Constitutional
Court or other supreme judicial body against whose decisions no appeal may be filed,
with certain exceptions,a member of the board of the Central Bank,a seniorarmy or corps
officer,a member or representative of a member,if a legal entity,of the statutory body of a
state-controlled business corporation, an ambassador or head of a diplomatic mission, or
anindividualwhoholdsorhasheldasimilarofficeinanothercountry,inaEuropeanUnion
body orin an international organisation,

b) an individual who is 1. a person close to one of the persons specified in a), 2.
a partner or the true owner of the same legal entity, or a trust fund or other legal
arrangement with no legal personality, as a person under letter a), or a person
in any other close business relationship with a person under letter a), or 3. The
true owner of a legal entity, or a trust fund or other legal arrangement with no
legal personality created for the benefit of a person under letter a). (A person close
is a direct relative, sibling or spouse or partner pursuant to the law governing
partnerships, in-laws and persons living together permanently, as well as other
persons in a familial or similar relationship where, if one person were to suffer
detriment, the other would justifiably feel that detriment as their own.)

"Service/s” means the Account and/or any other service we may provide to our
Customers from time to time.

"Services Price List" means the list of prices, fees and charges and applicable interest
rates of the Bank, available on the Bank's website, which forms an integral part of the
Account Opening Form including Annex 3 thereof.

“U.S. Person” means i) an individual who is a citizen of the United States of America
("USA") and/or is a USA resident. USA resident is defined in the USA tax regulations as
of the date on which these GTC enter into effect as a person who holds a green card and/
or passes the substantial presence test in the USA, i.e. is physically present in the USA for
at least 31 days during the current year and 183 days during the last 3 years, counted as
the current year and the two previous years; ii) a legal entity based in the USA; or ii) an
individual or legal entity that is classed as being associated with the USA in accordance
with the relevant legislation.

1. The Client Deposit Account

The Account is denominated in Czech crowns (CZK) and may be opened for an indefinite
term by a client, who has a Linked Account. Funds placed in the Account must be sourced
from a Linked Account only.

2. Minimum Deposit

A minimum amount of CZK 2,500,000 (two point five milion Czech crowns) must be
deposited in order to open the Account.There is no limit on the maximum amount that may
be deposited into the Account.

You are required to have a minimum ongoing balance of CZK 2,500,000 (two point five
milion Czech crowns) on the Account. If the amount deposited in the Account falls below
CZK 2,500,000 (two point five milion Czech crowns), the Bank may close the Account and
transfer the remaining balance held in the Account to your Linked Account.

CLIENT DEPOSIT ACCOUNT TERMS AND CONDITIONS FOR
CZECH LEGAL ENTITIES AND INDIVIDUALS
SMLUVNi PODMINKY KLIENTSKYCH VKLADOVYCH UETU PRO
CESKE PRAVNICKE A FYZICKE OSOBY

Pojmy ,Zékaznik", ,Majitel ictu”, ,Klient", ,Vy", ,Vas" a ,Vas" se vztahuiji na jakoukoli
pravnickou 0sobu,ve vztahu k niz anebo na jejiZ jméno je Utet u Banky otevien a zaregistrovan,
nebo na jakoukoli osobu, které Banka poskytuje Sluzbu, nebo na jakoukoli osobu, se kterou
Banka provadi jakoukoli obchodni transakei (i v pfipadé, kdy takovéto obchodni transakce
sestava z fady jednordzovych transakci), a zahmuje také nasledniky, postupniky (v pipustnych
piipadech) a veskeré pobocky a zaméstnance zékaznika (v piislusnych pripadech).

#Cut-Off Time" znamend nejzazsi ¢as podani, kdy Banka jesté zpracuje objednévky
vtentyZ den.

«VSeobecné smluvni podminky” znamenaji VSeobecné smluvni podminky vcetné
Konkrétnich smluvnich podminek (jinych nez tyto Smluvni podminky klientskych vkladovych
actl), které tvof Piilohu 1 Formulate se zddosti o otevfeni Gictu.Vpiipadé, ZeVSeobecné smluvni
podminky a Smluvni podminky klientskych vkladovych G¢td jsou v rozporu nebo stanovi
odliSnou tpravu pro téZe véc,maji prednost Smluvni podminky klientskych vkladovych Gctdi.

+Finanéni instituce” je licencovand spolecnost zabyvajici se vyfizovanim financnich
a penéznich transakci, jako napf. vklady, Gvéry, investice a sména penéz za jinou ménu.

«Propojeny udet” znamend (et vedeny na jméno Klienta, popf. na jména Klientdi
v piipadé spoletného (ctu, u jiné Gvérové instituce, jak je definovéna v bodé (1) Clédnku 4
(1) CRR, kde mohou byt tcty vedeny, ktery bude slouZit jako propojeny Gcet s Vasim Uctem.

+MFSA" znamend Maltsky Gfad pro finan¢ni sluzby.
JPoliticky exponovana osoba"” znamena:

a)  osoba,kterd zastdva nebo zastavala prominentnifunkci ndrodniho nebo regionalniho
vyznamu, zejména jako hlava statu, ministersky predseda, vedouci nebo zastupce
vedouciho tstfedniho vlddniho organu (zéstupce, statni tajemnik), clen parlamentu,
¢len kontrolntho organu politické strany, vedouci mistni samospravy, soudce
nejvyssiho soudu, stavniho soudu nebo jiného nejvyssiho soudniho organu, viici
jehoz rozhodnutim nemize byt aZ na urcité vyjimky vzneseno odvolani, clen vyboru
centralni banky, vyssi armadni ddstojnik nebo dlistojnik sboru, ¢len nebo v pfipadé
prévnické osoby zastupce ¢lena statutdriho orgénu stétniho podniku, velvyslanec
nebo vedouci diplomatické mise nebo osoba, ktera zastdva nebo zastévala podobnou
funkci v jiné zemi, v organu Evropské unie nebo v mezinarodni organizaci,

b) osoba, ktera je 1. osobou blizkou nékteré z osob uvedenych v bodé a), 2. partnerem
nebo skutenym majitelem stejné pravnické osoby, nebo svéfensky fond & jiné pravni
usporadani bez pravni subjektivity, jako osoba dle pism. a), nebo osoba v jakémkoli
jiném blizkém obchodnim vztahu s osobou uvedenou v pism. a) nebo 3. skutecny
majitel pravnické osoby nebo svéfensky fond nebo jiné prévni uspofadani bez pravni
subjektivity, vytvotené ve prospéch osoby uvedené v pism. a). (Osoba blizkd je pfimy
pibuzny, sourozenec, manzel, manzelka nebo partner podle zdkona regulujiciho
partnerstvi, pitbuzni z manzelovy nebo manZelciny strany a osoby, které spolu trvale
Ziji, a také dalsi osoby v rodinném nebo podobném vztahu, pro néz plati, Ze pokud by
jedna osoba utrpéla djmu, druhd osoba by tuto Gjmu opravnéné brala za svou vlastni.)

Vyraz ,Sluzba/Sluzby” znamena Utet anebo jakoukoli jinou sluzbu, kterou méizeme
piipadné nasim Zakaznikim poskytovat.

«Cenik sluZeb” znamend soupis cen, poplatkd, plateb a pfislusnych trokovych sazeb
Banky, ktery je k dispozici na webové strance Banky a tvofi nedilnou sou¢ast Formulae se
Zadosti o otevieni (ctu, véetné jeho Pilohy 3.

~Americkd osoba” znamend i) osobu, kterd je ob¢anem anebo rezidentem Spojenych
statl americkych (,USA"). Rezident USA je k datu, ke kterému vstupuji v platnost tyto
V3eobecné smluvni podminky, v dafiovjch nafizenich USA definovan jako osoba, kterd
je drzitelem zelené karty anebo projde testem podstatné piitomnosti v USA (substantial
presence test in the USA), tzn. je fyzicky pfitomna v USA alespoii 31 dnli béhem
soucasného roku a 183 dnti béhem poslednich 3 let, potitano jako soucasny rok a dva
piiedchozi roky; ii) pravnicka osoba se sidlem v USA; nebo iii) fyzicka ¢i pravnicka osoba,
kterd je klasifikovana jako osoba spojend s USA v souladu s pislusnou legislativou.

1. Vkladovy ucet klienta

Ucet je veden geskych korunach (CZK) a méize byt otevien na dobu neurcitou klientem,
ktery ma Propojeny tcet. PenéZni prostfedky vloZené na Utet musi pochazet pouze
z Propojeného Gctu.

2. Minimalni vklad

Aby mohl byt Uget otevien, je tfeba vlozit minimalni tastku 2.500.000,- Ke (dva a pll
milionu korun Ceskych). Maximalni ¢astka, kterou lze na Ucet vloZit, neni nijak omezena.

Na Uttu musite mit minimdlni prib&zny zlistatek 2.500.000,- K& (dva a piil milionu korun
teskych). Pokud vy3e vkladu na Utet klesne pod 2.500.000,- K¢ (dva a péil milionu korun
Ceskych), Banka mGze Ucet zaviit a prevést zbyvajici zUstatek z U¢tu na Vas Propojeny Gcet.
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TheClientisentitledtomakeanadditionaldeposittotheAccountinanyamountandatanytime
forthe duration of the Account and thus increase his interest-bearing deposit on the Account,up
to the amount of CZK 100,000,000. If the amount of the deposit exceeds CZK 100,000,000,
unless otherwise agreed in writing with the Client, the entire amount of the Client’s deposit on
the Account will bear interest at the interest rate according to Article 2 of the Services Price List.

3. Interest

Interest is calculated a 365 days basis at the rate/s governing the Account as published by
the Bank from time to time. You may obtain information about the applicable interest rates

by calling us or by visiting our website www.fcmbankpraha.cz and www fembank.com.mt.

Accrued interest for a calendar month will be credited to the Client on a monthly basis
to its Account.

Any accrued interest, if not transferred to the Linked Account upon instructions, will be
added to the principal of the deposit.

4. Withdrawals

Withdrawals from the Account may only be made through the Linked Account. The
Account Holder is under no circumstance authorised to overdraw the Account, and such
an event would constitute an event of default, entitling the Bank to close the account
without notice. Notwithstanding the above, the Bank shall have the right to charge to
the Account the amounts of all transactions whether or not the Account is withdrawn
or becomes overdrawn as a result. Interest will accrue on the overdrawn amount at the
rates applicable for debit balances as published by the Bank from time to time. The
Account Holder is to pay immediately any overdrawn accounts together with interest and
fees, if any. Withdrawals shall be processed within 3 Business Days from receipt of the
instructions by the Bank, provided that instructions are received prior to Cut-Off Time.

5. Electronic Payments

Electronic payments into or out of the Account from the Linked Account will be effected
by close of business within 3 Business Days from the day the instructions are received,
provided that instructions are received prior to the Cut-Off Time.

In the event that instructions are received after Cut-Off Time, we will process such
instructions on the following Business Day.

6. Instructions

You hereby agree and confirm that instructions given to the Bank by you must be given in
writing, including electronically.

Client may give an electronic payment instruction (for withdrawal and/or electronic
payment) only through the Communication channels, i.e. by sending/uploading a signed
form including a signature of an Authorized Signatory matching the specimen signature
provided in the Account Opening Form. For authorization purposes, the Bank may at its
discretion elect to authorize the transaction by way of a recorded phone call addressed
to the Authorized Signatory who gave the electronic payment instruction and such
Authorized Signatory is obliged to answer any questions the FCM may require in order to
verify its identity and/or authorize the transaction.

We are hereby authorised to act in accordance with your requests in relation to your
Account as may from time to time be opened, provided that such requests are in
accordance with these Terms and Conditions and provided that such instructions or
requests are signed, issued, endorsed or accepted by you.

You agree that:

a.  Youareliable tous forany debton any Accountin your name and any such debt shall
be repayable on demand; and

b.  We may still debit your Account(s) with any instructions or withdrawals or transfer to
the Linked Account, until such time as we receive a notice of cancellation from you.

If we receive conflicting or ambiguous instructions from you in connection with any
Service or if we are unable to authenticate satisfactorily the source of the instructions, we
may, in our absolute discretion and without incurring any liability, act or decline to act,
upon the said instructions as we deem fit.

In the absence of specific instructions to the contrary, we reserve the right to convert
incoming funds from the Linked Account into the currency in which an existing Account is
denominated. Conversions will be carried out at the prevailing rate on the date when the
funds are made available. You will incur currency conversion charges when applicable.

CLIENT DEPOSIT ACCOUNT TERMS AND CONDITIONS FOR
CZECH LEGAL ENTITIES AND INDIVIDUALS
SMLUVNI PODMINKY KLIENTSKYCH VKLADOVYCH UETU PRO
CESKE PRAVNICKE A FYZICKE OSOBY

Klient je opravnn kdykoliv v priib&hu doby trvéni Uttu utinit ve prospsch Uttu
dodate¢ny vklad v libovolné vy3i a navysit tak svéij troteny vklad na Uttu, a to a7 do vyse
100.000.000,- K. Pri prekroceni vyse vkladu 100.000.000,- K¢ plati, nebude-li s Klientem
individudlné pisemné ujednano jinak, Ze celd vySe vkladu na ictu bude rocena tirokovou
sazbou dle ¢l. 2 Ceniku sluzeb.

3. Uroky

Uroky se potitaji na 365denni bazi na zékladg sazby/sazeb, které se na Utet vztahuji
a které Banka cas od Casu zvefejni. Informace o pfislusnych Grokovych sazbach mizete
obdrzet telefonicky nebo na nasi webové strance www.fcmbankpraha.cz a
www.fembank.com.mt.

Prirostlé (roky za kalenddfni mésic budou Klientovi pipisovény na mésicni bdzi ve
prospéch jeho Uctu.

Pokud nebudou pfipsané troky pfevedeny na Propojeny Gcet podle pokyni, budou
pripocitany k jistiné vkladu.

4. Vybéry

Vybéry z Uttu mohou byt uskuteciiovany pouze prostfednictvim Propojeného Gctu.
Majitel G¢tu nesmi za Zadnych okolnosti Ucet pfecerpat, pficemZ v takovém piipadé
by se jednalo o poruseni smlouvy a Banka by méla pravo bez upozoméni Utet
zaviit. Bez ohledu na vySe uvedené md Banka pravo pfipsat k tizi Uctu castky vsech
transakci, bez ohledu na to, zda v dlisledku toho dojde k vybéru nebo precerpani
Uctu. Uroky z precerpané Castky budou nabihat podle sazeb platnych pro debetni
zlistatky, které Banka cas od Casu zvefejni. Majitel Gctu musf jakékoli pfecerpané ity
spolu s pfipadnymi troky a poplatky neprodlené uhradit. Vybéry budou zpracovény
do 3 Pracovnich dn{i od obdrZeni piikazii Bankou, za predpokladu, Ze piikazy budou
obdrzeny pied Ihitou Cut-Off Time.

5. Elektronické platby

Elektronické platby z Propojeného tttu na Uet nebo z Uttu budou uskute¢ngny do
konce pracovni doby béhem 3 Pracovnich dnii ode dne, kdy byly pfikazy obdrzeny, za
predpokladu, Ze prikazy budou obdrZeny pred Ihitou Cut-Off Time.

V piipadé, Ze piikazy budou obdrzeny po Cut-Off Time, zpracujeme je nasledujici
Pracovni den.

6. Prikazy

Timto souhlasite a potvrzujete, Ze pfikazy, které date Bance, musi byt poskytnuty pisemné,
coz zahmuije také elektronickou formu.

Klient mtze dat elektronicky platebni piikaz (k vybéru anebo elektronické plathé) pouze
prostiednictvim Komunikatnich kanéld, tj. zaslanim/nahranim podepsaného formulafe
s podpisem Opravnéné osoby, ktery se shoduje s podpisovym vzorem uvedenym na
Formuldfi se Zadosti o otevieni Gctu. Pro Gcely autorizace miZe Banka dle svého uvézeni
pfistoupit ke schvaleni transakce na zdkladé nahravaného telefonniho hovoru Opravnéné
osohg, ktera elektronicky platebni piikaz vydala, a tato Opravnéna osoba mé povinnost
zodpovédét pripadné dotazy, které mlze FCM pozadovat k ovéfent jeji totozZnosti anebo
povoleni transakce.

Timto jsme opravnéni jednat v souladu s Vagimi pozadavky v souvislosti s Vasim Uttem,
ktery miiZe byt as od Casu otevien, za predpokladu, Ze Vase pozadavky jsou v souladu
s témito Smluvnimi podminkami a Ze doty¢né piikazy nebo pozadavky jsou Vami
podepsany, vydany, indosovany nebo akceptovany.

Vy souhlasite s tim, Ze:

a) vl nam nesete odpovédnost za jakykoli dluh na jakémkoli Uétu vedeném na Vase
jméno a Ze takovyto pfipadny dluh je splatny na vyzadani; a

b) V&5 Utet (Vase Utty) méizeme zati%it jakymikoli prikazy nebo vjbéry nebo prevodem
na Propojeny tcet, dokud od Vés neobdrzime ozndmeni o zruseni.

Pokud od Vés v souvislosti s jakoukoli Sluzbou obdrzime rozporuplné nebo nejednoznatné
pfikazy, nebo pokud nebudeme schopni uspokojivé ovéfit zdroj piikazli, mizeme dle
svého vyhradniho uvdZeni, a aniz by ndm tim vznikla jakékoli odpovédnost, na zékladé
uvedenych pikazii jednat nebo nejednat, jak budeme povaZzovat za vhodné.

Pokud nebudou k dispozici jiné konkrétni pokyny, vyhrazujeme si prévo prepoditat
pfichozi pené&Zni prostiedky z Propojeného Gictu na ménu, ve které je stavajici Ucet veden.
Pfepocty budou provedeny pomoci kurzu platného v den, kdy jsou penézni prostiedky
poskytnuty. V piislusnych piipadech Vam budou tctovany poplatky za pfevod mén.


http://www.fcmbank.com.mt/
http://www.fcmbank.com.mt/
http://www.fcmbank.com.mt/
http://www.fcmbank.com.mt/
http://www.fcmbank.com.mt/
http://www.fcmbank.com.mt/
http://www.fcmbank.com.mt/
http://www.fcmbank.com.mt/
http://www.fcmbank.com.mt/
http://www.fcmbank.com.mt/
http://www.fcmbank.com.mt/
http://www.fcmbank.com.mt/
http://www.fcmbank.com.mt/
http://www.fcmbank.com.mt/
http://www.fcmbank.com.mt/
http://www.fcmbank.com.mt/
http://www.fcmbank.com.mt/
http://www.fcmbank.com.mt/

£ FCM BANK

We shall not be obliged to process any order or instruction in the event that:

a. the balance in your Account is not sufficient to cover the sum of the order, plus
related costs and expenses;

b. there exists a gamishee or other Court order in relation to your funds;

. there exist reasonable suspicions about the source or use of funds in terms of
applicable legislation enacted to prevent money laundering or terrorist financing;

d. there exist abnormal and unforeseeable circumstances outside the Bank's
reasonable control and any instance of force majeure; and/or

e. there exist other similar and comparable circumstances.

We carry out certain checks on transactions to and from your Account as part of our
fraud prevention measures. We may contact you by post, telephone (including mobile
phone), email or via secure e-message, to inform you about any suspicious activity on
your account, or we may leave a message to ask that you call us. If we ask you to call us,
you must contact us as soon as possible. In respect of certain payment instructions, if
you do not reply to us, we will assume you have not authorized the transaction and we
may decide not to process the transaction.

7. Rights and Obligations of the Parties
(i) theBankis entitled to refuse to provide a Service to the Client if:

a. the Bank and the Client are unable to agree on all the terms governing the
provision of the service,

b. the Client fails to inform the Bank and/or provide the Bank with all the
information and source documentation needed for the due performance of the
requested Service in a due and timely manner,

. itisthus stipulated by the relevant legislation, or
d. ithas doubts concerning verification of the Client/user's identity.

(i) the Bank is not obliged to accept a document whose authenticity, completeness or
accuracy is in doubt, and which the Bank considers essential for the due performance
of the requisite payment service, and in such a case is entitled to request that the Client
provide additional information and documentation it deems necessary to prove the
authenticity, completeness or accuracy of the information or document in question.
The Bank is entitled to request verification of the signature of the Client or of any
person empowered by the Client to represent it, such as an authorised representative
orsignatory. In such a case the Client is obliged to comply with this request.

(iii

the Bank will only execute payment orders, instructions and requirements of the Client
that are complete, accurate, definite, comprehensible and issued in accordance with the
relevant legislation, and the Account Opening Form and these Terms and Conditions.

(iv) the Client is not entitled to transfer, assign, pledge or otherwise burden any of its
rights and/or obligations arising from its relationship with the Bank to a third party
without the prior written consent of the Bank. The Bank is entitled to assign its any
and all of its rights relating to the Account but the Account Holder's rights hereunder
will not be affected by such an event.

(v) the Client is obliged to file any claim relating to data specified in any documents
received from the Bank without undue delay after receipt, and in any case within 2
(two) Business Days from receipt. In default, it is considered that the Clients agree to
all the data specified in the given documents.

(vi) the Client s liable for the correctness and completeness of all information given in

telephone calls, e-mails and other communication with the Bank.

(vii) if the Bank chooses not to exercise any rights it has against the Account Holder,
this shall not imply a waiver of such rights and subject to any applicable periods of
prescription, the Bank shall be entitled to exercise any such rights at any time.

(viii) during the duration of this agreement, the Account Holder may at any time request
a copy of these Terms and Conditions or as they may be amended from time to time.

8. Termination

TheAccountis opened foranindefinitetermasindicated in theAccount Opening Form. Should
you wish to withdraw or close the Account, you may inform the Bank in writing. In the case that
you wish to close the Account, the Bank will transfer the balance held in the Account, together
withaccrued interest up to the date of the receipt of the notice by the Bank (after deducting tax,
if applicable, and any amount and charges that may be due), to your Linked Account.

No charges orfees will be charged by the Bank for the termination and closing of theAccount.

CLIENT DEPOSIT ACCOUNT TERMS AND CONDITIONS FOR
CZECH LEGAL ENTITIES AND INDIVIDUALS
SMLUVNi PODMINKY KLIENTSKYCH VKLADOVYCH UETU PRO
CESKE PRAVNICKE A FYZICKE OSOBY

Nejsme povinni zpracovat jakykoli piikaz nebo pokyn, pokud:

a. zlistatek na Vasem Uctu neni dostate¢ny k pokryti vye piikazu a souvisejicich nakladi
avydajd;
b.vsouvislosti sVasimi pen&Znimi prostfedky existuje piikaz k zabaveni nebo jiny soudni piikaz;

¢. existuje dlvodné podezfeni o zdroji nebo pouZiti penéznich prostiedkl z hlediska
platné legislativy proti prani $pinavych penéz a financovéni terorismu;

d. doslo k nestandardnim a nepfedvidatelnym okolnostem, které jsou nad ramec
piimérené kontroly Banky, anebo k jakémukoli pfipadu vyssi moci; anebo

e. existuji jiné podobné a srovnatelné okolnosti.

Jako soutést preventivnich opatfen proti podvodiim provadime urcité kontroly transakci
jdouci na Vas Ucet a z Vaseho Uttu. MidzZeme Vés kontaktovat postou, telefonicky (vetné
mobilniho telefonu), e-mailem nebo zabezpetenou e-zpravou, abychom Vas informovali o
podezielé aktivité na Vasem Gctu, popf. Vam méZeme nechat vzkaz a pozadat Vas, abyste
nam zavolali. Pokud Vs poZadame,abyste ndm zavolali, musite nés kontaktovat co nejdfive.
Pokud ném v souvislosti s urcitymi platebnimi pikazy neodpovite, budeme predpokladat,
Ze jste transakci nepovolili a mGizeme se rozhodnout, Ze transakci nezpracujeme.

7. Prévaa povinnosti stran
(i)  Banka ma pravo odmitnout poskytnuti Sluzby Klientovi, pokud:

a. se Banka a Klient nejsou schopni shodnout na vsech podminkach, kterymi se
mé poskytnuti sluzby fidit,

b. Klient Banku neinformuje anebo Bance neposkytne veskeré informace
a zdrojovou dokumentaci, které jsou zapotiebi k fadnému plnéni pozadované
Sluzby nélefité a vcas,

¢ takstanovi pfislusna legislativa, nebo
d.  mé pochybnosti ohledné ovéfeni totoZnosti Klienta/uZivatele.

(i) Banka nenf povinna akceptovat dokument, o jehoZ pravosti, Giplnosti nebo pfesnosti
mé pochyby a ktery povazuje za nezbytny pro fadné poskytnuti pozadované
platebni sluzby. V takovém piipadé mé prévo poZadovat, aby Klient predlozil
dopliiujici informace a dokumentaci, které Banka povazuje za nezbytné k prokazani
totoznosti, Uplnosti nebo pesnosti danych informaci nebo dokumentu. Banka ma
pravo pozadovat ovéfeni podpisu Klienta nebo jakékoli osoby opravnéné Klientem
k tomu, aby jej zastupovala, jako napf. oprévnény zéstupce nebo opravnéna osoba.
V takovém piipadé mé Klient povinnost Zadosti vyhovét.

(iii

Banka provede pouze takové platebni pikazy, pokyny a poZadavky Klienta, které
jsou kompletni, pfesné, definitivni, srozumitelné a vydané v souladu s piislusnou
legislativou, Formulafem se Zadosti o otevieni ¢tu a témito Smluvnimi podminkami.

(iv) Bez predchoziho pisemného souhlasu Banky nemd Klient pravo na tfeti stranu
prevést, postoupit, zastavit nebo jinak zatiZit Z4dnd ze svych prév anebo povinnosti
vyplyvajicich z jeho vztahu s Bankou. Banka ma pravo postoupit kterékoli nebo
vsechna sva prava v souvislosti s Uctem, ale prava Majitele Gctu tim nebudou

dotcena.

(v) Klient mé& povinnost podat reklamaci v souvislosti s Gdaji uvedenymi v jakychkoli
dokumentech obdrZenych od Banky bez zbytecného prodleni po jejich obdrzenti,
vzdy v3ak do 2 (dvou) Pracovnich dnti od jejich obdrZeni. Automaticky se mé za to, Ze
Klienti souhlasi se vSemi tdaji uvedenymi v danych dokumentech.

(vi) Klient odpovida za pfesnost a Uplnost veskerych informaci uvedenych v ramci

telefonickych hovort, e-mailti a jiné komunikace s Bankou.

(vii) Pokud se Banka rozhodne, Ze neuplatni jakakoli ze svych prav viici Majiteli ctu,
neznamend to, Ze se takovychto prav vzdavé a pod podminkou dodrzeni pfislusné
promleci lhiity mé Banka pravo kdykoli kterdkoli z téchto prav uplatnit.

(viii) Po dobu trvéni této dohody si mize Majitel Uctu kdykoli vyzadat kopii téchto
Smluvnich podminek nebo jejich pipadného platného znéni.

8. Ukondeni

Ucet je otevien na dobu neurcitou, jak je uvedeno ve Formuldfi se Zidosti o otevien Gctu.
Pokud si pfejete Ucet ukoncit nebo zavfit, miiZete o tom Banku informovat pisemnou
formou. Pokud si piejete Utet zaviit, Banka prevede zlistatek z Uctu, spolu s troky
pipsanymi k datu obdrZeni ozndmeni Bankou (po odectu piipadné dané a jakychkoli
splatnych Castek a poplatkd) na Vas Propojeny tcet.

Za ukonéeni a zavfeni Uttu nebude Banka t¢tovat 7adné platby nebo poplatky.
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To the extent allowed by law, the Bank may suspend or terminate these Terms and
Conditions immediately, without giving prior notice if:

e you commit or are suspected to have committed any fraudulent or criminal
activity or any other act that creates harm or loss of goodwill to the Bank;

e ittranspires thatyou have given the Bank false, inaccurate, incomplete or misleading
information;

e you fail to cooperate with the Bank in providing the required information for the
ongoing due diligence process;

e you have committed any material breach of these Terms and Conditions or in the
case of a breach capable of remedy, did not remedy the same within 30 days or such
other period stipulated by the Bank;

o the Account remains dormant for more than 24 consecutive months;

o if any event or a series of events occur, which in the Bank's opinion may affect the
Account Holder's ability or willingness to comply with any of his obligations under
these Terms and Conditions;

o forany reason valid at law.

9. Feesand Charges

For further information regarding the Bank's fees and charges please read the Bank's

Services Price List which can be found on the Bank's website www.fcmbankpraha.cz and
www.fembank.com. mt.

10. Record Keeping and Account Statements

We reserve the right to keep any documents or other information relating to you or the
Services we offer you in an electronic format. We may provide electronic copies to you
to satisfy any request for original copies of the said documents. We shall be entitled to
destroy all records, correspondence and other documents we may have relating to you
upon satisfying any record keeping obligations which we may have in terms of any
applicable legislation.

11. Confidentiality

The Bank is bound by the duty of confidentiality under the Professional Secrecy Act
(Chapter 377 of the Laws of Malta) and the Banking Act (Chapter 371 of the Laws
of Malta) and by the provisions of the Data Protection Act (Chapter 586 of the Laws
of Malta) and accordingly all data will be kept secret and processed in terms of the
applicable legislation.

While the Bank collects personal information in order to provide its products and
services, it will treat all the Account Holder's personal information as private and
confidential. Nothing about the Account Holder's relationship with the Bank will be
disclosed to any third party, save as provided in these Terms and Conditions or pursuant
to the applicable legislation.

Information relating to the Account Holder will be recorded on the Bank's database and
used, analysed and assessed by the Bank and other members of the group of companies
of which the Bank forms part in servicing the Account Holder's relationship with the
Bank. This information, will be disclosed to members of the said group of companies and
others, in order to provide the Account Holder with the service applied for, for marketing
purposes, for the purposes of fraud prevention, for audit and debt collection, and to
enable services to be processed for the Bank in Malta and overseas.

The Bank may also disclose information about the Account Holder and the conduct of the
respective Account to any person to whom the Bank transfers its rights and obligations
under these Terms and Conditions.

More information about how the Bank processes personal data may be found here:

12. Statements
The Bank will send Account Holders annual statements of Account/s.

In addition, if the Account Holder is a subscriber to the Bank's internet service, information
on individual transactions will be made available to the Account Holder electronically. This
information will be provided and updated real time. If the Account Holder requires this
information on paper, a charge may apply in accordance with the Bank's Services Price List.

CLIENT DEPOSIT ACCOUNT TERMS AND CONDITIONS FOR
CZECH LEGAL ENTITIES AND INDIVIDUALS
SMLUVNI PODMINKY KLIENTSKYCH VKLADOVYCH UETU PRO
CESKE PRAVNICKE A FYZICKE OSOBY

V zékonem povoleném rozsahu miize Banka bez predchoziho upozoménf platnost téchto
Smluvnich podminek okamZité pozastavit nebo ukoncit, pokud:

e se dopustite, nebo pokud existuje podezieni, Ze jste se dopustili, podvodné nebo
trestné Cinnosti nebo jakéhokoli jiného jednani, které Bance zpiisobi Gjmu nebo
ztratu jejiho dobrého jména;

o vyjde najevo,Ze jste Bance poskytli falesné, nepiesné, netiplné nebo zavadgjici informace;

e nebudete s Bankou spolupracovat v souvislosti s poskytovanim pozadovanych
informaci v ramci probihajiciho due diligence procesu;

e zavainym zplsobem porusite tyto Smluvni podminky nebo v pfipadé poruseni,
které Ize napravit, neprovedete ndpravu do 30 dnii nebo béhem Bankou
stanovené lhity;

o Uget nebude poutit (bude ,spici”) déle nez 24 po sobé jdoucich mésict;

e dojde k jakékoli udalosti nebo sledu uddlosti, které mohou podle nazoru Banky
ovlivnit schopnost nebo ochotu Majitele Gctu dodrzet kteroukoli z jeho povinnosti
na zakladé téchto Smluvnich podminek;

e zjakéhokoli zdkonem povoleného diivodu.

9. Platby a poplatky

Dalsi informace o platbéch a poplatcich Banky jsou uvedeny v Ceniku sluzeb Banky na jeji
webové strénce

10. Vedeni zaiznamii a vypisy z tictu

Vyhrazujeme si pravo ponechat si jakékoli dokumenty nebo jiné informace tykajici se Vas
nebo Sluzeb, které Vém nabizime, v elektronickém formatu. Abychom vyhovéli Zidostem
o origindlni kopie uvedenych dokumentd, mtzeme V&m poskytnout elektronické kopie.
Po spInéni povinnosti na vedeni zaznami, které se na nds mohou vztahovat na zakladé
platné legislativy, mdme pravo zlikvidovat veskeré zdznamy, korespondenci a jiné
dokumenty, které mizeme mit ve vztahu k Vém v drZeni.

11. Davérnost

Banka je vézdna povinnosti mli¢enlivosti na zakladé zakona o profesnim tajemstvi
(kapitola 377 maltskych zékonl) a zakona o bankovnictvi (kapitola 371 maltskych
zakond) a na zékladé ustanoveni zdkona o ochrané osobnich tdaji (kapitola 586
maltskych zdkonl) a v souladu s tim budou veskeré Gdaje udrZovany v tajnosti
a zpracovavany podle platné legislativy.

KdyZ bude Banka shromazdovat osobni informace za Gcelem poskytovéni svych
produktti a sluzeb, bude veskeré osobni informace Majitele G¢tu povaZovat za
soukromé a davérné. Nic ze vztahu mezi Majitelem G¢tu a Bankou nebude vyzrazeno
Zadné tieti strané, s vjjimkou toho, co je uvedeno v téchto Smluvnich podminkach nebo
v platné legislativé.

Informace tykajici se Majitele G¢tu budou zaznamendny v databézi Banky a pouZivany,
analyzovany a posuzovany Bankou a jinymi cleny skupiny firem, jejichz soutasti
Banka je, pii zajistovani vztahu mezi Majitelem G¢tu a Bankou. Tyto informace budou
sdéleny ¢lentim uvedené skupiny firem a jinym, aby mohl byt Majiteli G¢tu poskytnut
pozadovany servis, pro marketingové Gcely, pro tcely prevence podvodd, pro Gcely auditu
avymahani pohledavek a umoznéni sluZeb, které maji byt pro Banku zpracovény na Malté
a v zahranii.

Informace o Majiteli Gétu a vedeni pFislusného Uttu méize Banka také sdélit jakékoli
osobg, na kterou Banka prevede sva prava a povinnosti na zakladé téchto Smluvnich
podminek.

Blizsi informace o tom, jak Banka zpracovava osobni idaje, naleznete zde:

www.fembankpraha.cz a www.fembank.com.mt/privacy-policy/

12. Vypisy

Banka bude Majiteltim Gétéi posilat rogni vypisy z Uctu/Uetd.

Pokud Majitel G¢tu vyuZiva sluzbu internetového bankovnictvi, bude mit informace
o jednotlivych transakcich k dispozici elektronicky. Tyto informace budou poskytovany

a aktualizovdny v redlném Case. Pokud Majitel Gctu pozZaduje informace v papirové
podobé, mize mu byt tctovan poplatek podle Ceniku sluzeb Banky.
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If the Account Holder is not a subscriber to the Bank's intemet service, information on
individual transactions will be made available to the Account Holder once monthly, upon
request, at any of the Bank's branches or by calling the Bank's Customer Care. If the
Account Holder requests this information more than once monthly, a charge may apply in
accordance with the Bank's Services Price List.

Any charges for paper statements other than the information on individual transactions
continue to apply in accordance with the Bank's Services Price List.

The Account Holder is responsible for checking statements and the information on
individual transactions in terms of the CBM Directive no. 1 (whether on paper or
electronic) and to contact the Bank immediately if the Account Holder considers that a
transaction on the Account is unauthorised or in any manner incorrect.

13. Business Day Convention and Business Hours

The Bank shall generally be open for business on Business Days and during the Business Hours.
We may change our Business Hours, banking practices, availability of branches and similar
mattersbygivingyounoticebypublishingthesameonourwebsiteandbysendingyouanemail.

14. Taxation

Any interest accruing to or derived by any person not resident in Malta is exempt from income tax in
Malta subject to all conditions as prescribed in Article 12(1)(c) of the Income Tax Act. In line with
legislative requirements, withholding tax deduction at source could be applicable.

The Client acknowledges that interest derived from deposits on the account is taxable according to the
relevant tax legislations as applicable to the Client and as applicable in the country of tax residence. The
Bank does not provide tax or legal advice, so if the Client thinks having an account, product or
service with the Bank might affect his tax position, the Client should speak to an independent legal or
tax advisor. The Bank is not responsible for the Client’s tax obligations in any country, including any
obligations that may relate specifically to opening and using any of the Bank’s accounts and sewvices.
In line with local and European and international laws and regulations, at any time the Bank can ask
the Client for filled-in and signed self-certification forms to confirm his tax residency. By law, the Bank
may have to pass this information and other financial information relating to the Client’s account and
other services to the relevant tax authorities. The Bank can close the Client’s account and withdraw all
our products and services if the Client refuses to provide tax details required by the Bank.

15. Unauthorised payment transactions

Upon receipt of your statements, you must read these carefully. In order to prevent
fraud, if you do not recognise any transaction shown on your statement or if you think
any paymentyou have authorised has been executed incorrectly, you mustimmediately
inform us on +356 21 388 388. If you do not inform us immediately (at the latest
within 13 months of the date the transaction was deducted from your account), you
may not be entitled to have any errors corrected. We may require you to prove to us that
the payment in question was indeed unauthorised and in so doing, may request that
you provide us with such evidence and other information.

Whilst the investigation is taking place, if we are required to do so, we will credit your
account with the amount claimed by the next business day (reserving the right to re-
debit the monies should the payment result to have been authorised). On conclusion
of the investigation, we may refund the full payment amount or advise that the
unauthorized transaction claim has been rejected. A charge may be applicable.

16. The Banks liability for unauthorised payment transactions

Where it transpires that a payment transaction was not authorised by you, we shall
refund the amount of the unauthorised payment transaction by not later than end of
the following business day after noting or being notified of the transaction, unless we
have reasonable grounds to suspect fraud in which case we will communicate in writing
such grounds to the relevant national authority. Where applicable, we shall restore
the Account to the state in which it would have been had the unauthorised payment
transaction not taken place. This shall also ensure that the credit value date for your
account shall be no later than the date the amount had been debited.

17. Liability for unauthorised payment transactions

You may be obliged to bear the loss relating to an unauthorised transaction up to a
maximum of Euro 50, as a result of the use of a lost, stolen or misappropriated payment
instrument.

There shall be no such obligation where the loss, theft or misappropriation was not
detectable by you, before the payment or the loss was caused by the acts of or lack of
action of an employee, agent or branch of ours.
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Pokud Majitel G¢tu nevyuZiva sluzbu internetového bankovnictvi, obdrZi informace
o jednotlivych transakcich jednou za mésic, na vyzddani, na kterékoli pobotce Banky,
nebo prostrednictvim telefonni linky Banky (Customer Care). Pokud Majitel G¢tu pozaduje
tyto informace Castéji neZ jednou za mésic, mGze mu byt G¢tovén poplatek podle Ceniku
sluZeb Banky.

Piipadné poplatky za papirové vypisy, s vyjimkou vypisi s informacemi o jednotlivych
transakcich, budou nadale platit podle Ceniku sluZeb Banky.

Majitel Gctu odpovida za kontrolu vypisii a informaci o jednotlivjch transakcich (at
papirovych nebo elektronickych) podle CBM smémice ¢. 1 a je povinen Banku neprodlené
informovat, pokud se domnivd, Ze néjaké transakce na U¢tu neni autorizovand nebo je
jakkoli nespravna.

13. Pracovni den a Pracovni doba

Banka je obecné oteviena v Pracovni dny a béhem Pracovni doby. Pracovni dobu,
bankovni postupy, dostupnost pobocek apod. mizeme zménit na zdkladé upozornéni
zvefejnéného na nasi webové strance a zasldnim e-mailu na Vasi adresu.

14. Zdanéni

Jakékoli Groky vzniklé nebo odvozené jakoukoli osobou, kterd neni rezidentem na Malté, jsou osvobozeny od
dané z piijmu na Malté za podminek stanovenych v ¢l. 12 odst. 1 pism. c) zékona o dani z pfijmu. V souladu s
legislativnimi poZadavky by se mohl uplatnit odpocet srazkové dané u zdroje.

Klient bere na védomi, Ze droky plynouci z vkladd na ctu jsou zdanitelné podle pfislusnych dafiovych
predpisii platnych pro Klienta a platnych v zemi dariové rezidence. Banka neposkytuje daiiové ani pravni
poradenstvi, takze pokud se Klient domnivé, Ze by vedeni Gitu, produktu nebo sluzby u Banky mohlo ovlivnit
jeho dafiovou pozici, mél by si promluvit s nezévisljm prévnim nebo dafiovym poradcem. Banka neodpovidd
za dafiové povinnosti Klienta v jakékoli zemi, v¢etné jakychkoli povinnosti, které se mohou konkrétné tykat
otevieni a pouZivani jakéhokoli Gctu a sluzeb Banky. V souladu s mistnimi, evropskymi a mezinarodnimi
zakony a pedpisy miiZe Banka kdykoli pozédat Klienta o vypInéné a podepsané formuléte sebecertifikace k
potvrzeni jeho dafiové rezidence. Banka miize byt ze zakona povinna predat tyto informace a dal3i finanéni
informace tykajici se Klientova t¢tu a dalSich sluzeb prislusnym finanénim Gfadim. Banka miize uzaviit icet
klienta a stahnout vechny nase produkty a sluzby, pokud klient odmitne poskytnout bankou pozadované
dariové idaje.
15. Nepovolené platebni transakce

Vypisy, které obdrZite, si musite peclivé procist. V rdmci prevence podvodii plati, Ze pokud
néjakou transakci uvedenou na Vasem vypisu nepoznévate nebo pokud se domnivate,
Ze néjaka platba, kterou jste povolili, byla provedena nespravné, musite nds o tom
neprodlen& informovat na tisle +356 21 388 388. Pokud nés neprodlené neinformujete
(nejpozdéji do 13 mésici od data, kdy byla platba z Vaseho U¢tu odectena), nemusite mit
narok na napravu pipadnych chyb. MiZeme poZadovat, abyste nam prokazali, Ze dotytné
platba byla skutecné autorizovana, a pfitom miiZeme pozadovat, abyste ndm poskytli
patfi¢ny diikaz a dal3i informace.
Pokudtakbudememusetvpribéhusetieniucinit,pfipisemenaVasicetnarokovanoutastku
do nésledujiciho pracovniho dne (pfitem? i vyhrazujeme prévo na opétovné pfipséni téchto
penéznich prostredkd k tizi Vaseho Uctu, pokud by se ukazalo, Ze platba byla autorizovana).
Pii ukonceni Setfeni Vam méizeme vratit platbu v celé vysi, nebo Vas mizeme informovat, Ze
reklamace neoprévnéné transakce byla zamitnuta. MlzZe byt Gctovén poplatek.

16. Odpovédnost Banky za neopravnéné platebni transakce

V pifipadé, Ze se ukdze, Ze jste platebni transakci neautorizovali, vrétime tastku
neopravnéné platebni transakce nejpozdéji do konce nésledujiciho pracovniho dne,
kdy se o této transakci dozvime nebo na ni budeme upozoméni, pokud nemdme
divodné podezieni, Ze doslo k podvodu. V takovém pfipadé budeme o téchto
dlvodech pisemng informovat pfislusny vnitrostatni orgén. V pfislusnych pfipadech
vrdtime Ucet do stavu, ve kterém by byl, kdyby k neopravnéné platbé nedoslo. Tim se
také zajisti, Ze datum pfipsanf astky na Va3 (et nenastane pozdéji nez datum, kdy
byl Ucet Castkou zatizen.

17. Odpovédnost za neopravnéné platebni transakce

MiiZete mit povinnost nést ztrétu v souvislosti s neoprévnénou transakci az do maximélni
vy3e 50 eur v disledku poufiti ztraceného, odcizeného nebo zpronevéfeného platebniho
instrumentu.

Tato povinnost neplati v pipadé, Ze jste nebyli schopni takovouto ztrdtu, odcizeni nebo
zpronevéeni zjistit predtim, nez k nim doslo, nebo v pipadé, Ze ztréta byla zplisobena
jedndnim nebo nejedndnim ze strany naseho zaméstnance, zstupce nebo pobocky.
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However, where you act fraudulently, or breach the terms and conditions governing
the payment instrument or with intent or gross negligence fail to follow the instrument
terms and conditions and/or fail to notify us without undue delay on becoming aware
of the loss, theft, or misappropriation or unauthorised use of the payment instrument,
you shall bear the full amount of the loss.

Once you notify us of an unauthorised payment resulting from loss, theft or misappropriation
of a payment instrument, you shall not bear any financial consequences resulting from
such use of the instrument, unless you have acted fraudulently.

18. Changes to the Terms and Conditions

These Terms and Conditions apply to the Account, however:

a) any interest rates related to the Account can be changed at any time. The Bank will inform
the Account Holder, in writing, about the change as soon as reasonably possible and the
change will be applied within 5 working days from the date of the written notice. The written
notice will not apply if the change is to the Account Holder’s advantage. Furthermore, the
latest applicable rates are available at the Bank’s branches or on the Bank’s website
(www.fcmbankpraha.cz a www.fcmbank.com.mt) or through the Bank’s internet service; and

b) the Bank reserves the right to effect changes without notice if the Account Holder is
in breach of or is likely to breach any of these Terms and Conditions or is otherwise in
default or in the event of a change in the law and/or a decision or recommendation of
a court, regulator or similar body. The Bank will inform the Account Holder about the
change as soon as reasonably possible or if applicable, by publishing the change in the
local press or at the Bank's branches or on the Bank's website (

www.fembank.com.mt) or through the Bank's internet service.

The Parties agree that the Bank may at its discretion, vary, amend or add to these terms
and conditions at any time for security, legal, regulatory or market reasons or changes

in internationally accepted banking practice, by informing you via a two month prior
notice on its website (www.fcmbankpraha.cz and www fembank.com.mt) and via electronic
mail and/or by regular post. For this purpose, you declare that you have access to the
internet, use the internet regularly and have the option to read the information on FCM's
website before a service is provided to you.

You are deemed to have accepted these changes if you do not notify the Bank that
you do not accept them before the proposed date of their entry into force. In the event
you reject the changes, you shall have the right to terminate this Agreement without
charge and with effect at any time until the date when the changes would have applied.
Terms and Conditions apply. Further details on products and services are available
upon request. FCM Bank is authorised and regulated by the Malta Financial Services
Authority, Company Registration No. C50343.The Bank is a participant in the Depositor
Compensation Scheme established under the laws of Malta.

19. Depositor Compensation Scheme

FCM Bank Limited is a member of the Depositor Compensation Scheme (the “Scheme")
established under the Depositor Compensation Scheme Regulations (Subsidiary
Legislation 371.09) (the "Depositor Scheme Regulations”). The Scheme is managed
and administered by a management committee. In case we are unable to meet our
obligations towards depositors or have otherwise suspended payment, the Scheme pays
compensation up to a maximum amount established by law (currently set at a maximum
of 100,000 Euro or its equivalent in any EEA currency of a depositor's total deposits held
with us). In any such event, our net liability to a depositor is the aggregate of all accounts
in the name of that depositor in Euro or other EEA currency, less any amounts due to us.

In respect of deposits held by a person acting as trustee or nominee for one or more
persons, the deposit making up the claim shall be deemed to belong to the beneficial
owners equally unless there exists specific information which may otherwise determine
the beneficial interests of such persons.

The following will be deducted from the amounts payable under the Scheme:

a  payments received from deposit compensation schemes elsewhere;

b payments made to a depositor under a policy of professional indemnity insurance;
¢ anyamountswhich had a right of set-off immediately before notice of determination; and
d  payments made underany other law, whether in Malta or abroad.

Most types of deposit are covered, including current, term deposit and savings accounts.
Certain deposits (such as deposits in non-EEA currencies) are not covered by the Scheme.
Moreover, only persons falling within the definition of “depositor” in regulation 2 may make
a claim against the Scheme in terms of the Depositor Scheme Regulations.Therefore, certain
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Pokud se vsak dopustite podvodného jednani nebo porusite smluvni podminky regulujici
platebni instrument nebo pokud mysiné nebo hrubou nedbalosti nedodrzite smluvni
podminky pro dany instrument anebo nds bez zbytecného prodleni neinformujete,
kdyZ zjistite, Ze doslo ke ztraté, odcizeni, zpronevéfeni nebo neopravnénému pouziti
platebniho instrumentu, ponesete ztratu v piné vysi.

KdyZz nds na neopravnénou platbu v disledku ztréty, odcizeni nebo zpronevéfeni
platebniho instrumentu upozornite, finan¢ni disledky vyplyvajici z takového pouZiti
instrumentu neponesete, pokud jste nejednali podvodné.

18. Zmény smluvnich podminek

Na Uget se vztahuji tyto Smluvni podminky, ale:

a) jakékoli trokové sazby souvisejici s Uttem Ize kdykoli zménit. Banka bude Majitele titu o
zméné pisemné informovat co nejdfive to bude mozné azména bude uplatnéna do 5 pracovnich
dni ode dne pisemného ozndmeni. Pisemné ozndmeni nebude platit, pokud je zména ve
prospéch Majitele G¢tu. Kromé toho jsou aktualni platné sazby k dispozici na pobockdch Banky
nebo na webovych strankdch Banky (www.fcmbankpraha.cz a www.fembank.com.mt) nebo
prostfednictvim internetoveé sluzby Banky; a

b) Banka si vyhrazuje pravo na zmény bez upozornéni, pokud Majitel Gctu porusuje
nebo pravdépodobné porusuje kteroukoli ze Smluvnich podminek, nebo je jinak neplni,
nebo v piipadé zmény zakona nebo rozhodnuti ¢i doporuceni soudu, regulacniho nebo
podobného orgénu. Banka bude Majitele Gctu informovat o zméné co nejdfive to bude
mozné, nebo v pfislusnych pfipadech zménu zvefejni v mistnim tisku, na pobockach
Banky, na webové strance Banky (www.fcmbankpraha.cza www.fembank.com.mt)
nebo prostiednictvim internetové sluzby Banky.

Strany se dohodly, Ze Banka mize dle svého uvézeni tyto Smluvni podminky kdykoli zménit,
upravit nebo doplnit z bezpetnostnich, prévnich, regula¢nich nebo trznich diivodd nebo
z dlivodu zmén mezindrodné uznavanych bankovnich postupd, a to tak, Ze Vés patfitné
informuje na zakladé ozndmeni zvefejnéného dva mésice piedem na své webové strance
( ) a elektronickou zpravou anebo béznou
postou.Pro tento Gcel prohlasujete, Ze mate pfistup k internetu, pouZivate internet
pravidelné a méte moZnost priecist si informace na webové strance FCM piredtim, nez Vam
bude sluzba poskytnuta.

Pokud Banku neinformujete o tom, Ze tyto zmény nepfijimate, pred piedpokladanym
datem jejich platnosti, mé se za to, Ze jste je akceptovali. V pfipadé, Ze zmény
odmitnete, budete mit pravo tuto Dohodu ukoncit bez poplatku a s Gginnosti kdykoli
az do data, kdy by zmény zacaly platit. Uplatiiuji se Smluvni podminky. Blizi informace
o produktech a sluzbach jsou k dispozici na poZadani. Banka FCM pisobi na zékladé
licence a podléha regulaci Maltského Gfadu pro financni sluzby, registracni Cislo
spolecnosti C50343. Banka je Ucastnikem Systému odskodnéni vkladateld, ktery se Fidi
zdkony Malty.

19. Systém odskodnéni vkladatelii

FCM Bank Limited je ¢lenem Systému odSkodnéni vkladatelGi (,Systém"), ktery je zalozen
na zakladé nafizeni o systému odskodnén{ vkladatell (dopliikovd legislativa 371.09)
(.Nafizeni o systému odskodnéni vkladateld"). Plan je fizen a spravovan fidicim vjborem.
V pipadé, Ze bychom nebyli schopni splnit své povinnosti viici vkladatelim nebo bychom
odloili platbu jingm zplisobem, Systém vyplati odSkodnéni az do maximalni zékonem
stanovené vyse (ktera v soucasné dobé ¢ini max. 100 000 eur nebo ekvivalent celkového
vkladu vkladatele, ktery u nas sloZil, v jakékoli méné EHP). V takovém piipadé bude nés
Cisty zavazek vUci vkladateli souctem vsech (¢th vedenych na jméno tohoto vkladatele v
eurech nebo jiné méné EHP, minus jakékoli ném splatné Castky.

Ve vztahu k vkladiim, které jsou sloZeny u osoby plsobici jako sprévce nebo povéfeny
zastupce pro jednu nebo vice osob, se mé za to, Ze vklad, ktery je pfedmétem naroku,
patii skutecnym vlastnikim rovnomérmym dilem, pokud neexistuji konkrétni informace,
na jejichZ zékladé Ize urcit spole¢né zajmy téchto osob jinak.

Z tastek splatnych v rdmci Systému se odectou nasledujici polozky:

a. platby obdrzené zjiného systému odskodnéni vkladatell;;

b. plathy poukdzané vkladateli na zékladé pojistént profesni odpovédnosti;

¢ jakékoli €astky,na které se vztahovalo pravo na okamzité zapocteni pried zpravou o zjisténi; a
d. platby utinéné na zakladé jakéhokoli jiného zékona,at na Malté, nebo kdekoli jinde.

Kryta je vétSina druhi vkladd, véetné béznych, terminovanych a spoficich Gétd. Nékteré
vklady (jako napf. vklady v jiné nez v EHS méné) nejsou Systémem kryty. Narok vici
Systému v souvislosti s nafizenim o systému odskodnéni vkladateld mohou vznést
pouze osoby spadajici do definice ,vkladatel” podle nafizeni 2. Proto nékteré subjekty
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entities and persons are excluded from claiming under the Scheme, including regulated
entities such as credit and financial institutions, investment firms, collective investment
schemes, insurance undertakings, insurance intermediaries, pension schemes, companies
that are not eligible to file abridged accounts, and governments and administrative
authorities (amongst others). For a full list of excluded entities please review a copy of the
Depositor Scheme Regulations and contact a legal adviser for legal advice.

A depositor who is entitled to compensation under the Scheme may only submit one
claim in respect of all his eligible deposits, taken in aggregate, with the bank concermed.

The Depositor Scheme Regulations may be amended from time to time, and therefore

this information may be amended and updated by the Bank. When any changes or

amendments are made to this information, such changes and amendments will be

updated and posted in the relevant section of our website. Further information about

the conditions for obtaining compensation and the formalities which must be completed
to obtain compensation from the Scheme may be obtained by calling at our branch.
For more information on the Scheme you may also access the Depositor Compensation
Scheme website at:

management committee of the Scheme at the below address:

c/o Malta Financial Services Authority
Notabile Road

Attard BKR3000

Malta

Tel: +356 21441155

E-mail: info@compensationschemes.org.mt

20. Third Parties

Nothing in these Terms and Conditions shall confer any right on any third party who is
not a party to these Terms and Conditions, to enforce or to benefit from any aspect of

the provisions of these Terms and Conditions.

21. Company Information

FCM Bank Limited is a credit institution formed as a private limited liability company
established under the laws of Malta and registered with the Maltese Registrar of

Companies with company registration number C50343. The Bank is authorised as a

credit institution in terms of the Banking Act (Chapter 371 of the Laws of Malta) and is

requlated and supervised by the MFSA to carry on the business of banking.

The Bank's registered office and head office is situated at Suite 3, Tower Business
Centre, Tower Street, Swatar, Birkirkara BKR 4013, Malta.

Telephone number: 21388388

Website: www.fcmbankpraha.cz
: www fembank.com. mt

Email:

info@fcmbank.com.mt

22. Complaints

Any complaints regarding the Account should ideally be first discussed with an official of
the branch where the Account is domiciled. If the response is not satisfactory, one may:
. contact the Bank’s on Number (+420) 774 886 068; or
e write to czcare@fcmbank.com.mt; or
e complete a Bank’s complaint form available in electronic
format on the Bank’s website — www fcmbankpraha.cz and
www fembank.com.mt.

In the event that the Account Holder is still not satisfied with the Bank's reply or no
agreement was reached with the Bank, the Account Holder may refer the matter in writing
to the Office of the Financial Arbitrator, as per the contact details provided below:

The Office of the Financial Arbitrator,

Legerova 1581/69, 110 00 Prague 1

Furtherinformation may be obtained through the official website: www.finarbitr.cz,
e-mail: arbitr@finarbitr.cz, Telephone: + 420 257 042 070.

Alternatively, the Account Holder can contact Ceskd Commercial Inspection with
registered office at Stépanska 567/15, 120 00 Prague 2.

The Office of the Arbiter for Financial Services

First Floor, St. Calcedonius Square, Floriana FRN 1530 Malta
Further information may be obtained through the official website:
https://financialarbiter.org.mt/; Telephone: +356 21249245

or contact the
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a osoby nemohou vznést v rdmci Systému narok, véetné regulovanych subjektti, mimo
jiné napf. Gvérové a finanéni instituce, investi¢ni firmy, systémy kolektivniho investovani,
pojistovny, zprostiedkovatelé pojisténi a penzijniho pojisténi, firmy, které nemohou
podévat zkrdcené Gcetni vykazy a vladni a sprévni organy. Kompletni seznam vyloucenych
subjektii naleznete v kopii nafizeni o systému odskodnéni vkladateld a konkrétni prévni
rady vdm poskytne pravni poradce.

Vkladatel, ktery ma v ramci Systému pravo na odskodnéni, mize predloZit pouze jeden
souhrnny narok v souvislosti se vsemi svymi opravnénymi vklady u doty¢né banky.

Nafizeni o systému odskodnéni vkladateld mohou byt ¢as od ¢asu ménéna, a proto
miZe Banka tyto informace ménit a aktualizovat. Pokud budou tyto informace
zménény nebo doplnény, budou zmény nebo dopInéni aktualizovany a zvefejnény
v piislusné sekci na nasi webové strance. Dal$i informace o podminkach pro ziskani
odskodnéni a o formalitach, které musi byt spinény, aby bylo mozné odskodnéni
ze Systému ziskat, ziskdte telefonicky na nasi pobocce. BlizSi informace o Systému
muzete také ziskat na webové strance Systému odskodnéni vkladateld na adrese:

nebo miZete kontaktovat fidici
vybor Systému na nésledujici adrese:

¢/o Malta Financial Services Authority
Notabile Road

Attard BKR3000

Malta

Tel: +356 21441155

E-mail: info@compensationschemes.org.mt

20. Treti strany

Nic z téchto Smluvnich podminek neudéluje Zadné tieti strané, kterd neni stranou
téchto Smluvnich podminek, pravo jakkoli vynucovat nebo vyuZivat ustanoveni téchto
Smluvnich podminek.

21. Informace o spole¢nosti

FCM Bank Limited je Gvérova instituce, ktera vznikla jako soukroma spole¢nost s ru¢enim
omezenym na zakladé maltskych zakond a je zapsana v maltském obchodnim rejstiiku
pod registracnim islem C50343. Banka plisobi jako Gvérova instituce ve smyslu zakona o
bankovnictvi (kapitola 371 maltskych zakonti) a jeji bankovni ¢innost je regulovéna a pod
dohledem MFSA.

Sidlo a Ustfedi Banky se nachdzi na adrese Suite 3, Tower Business Centre, Tower Street,
Swatar, Birkirkara BKR 4013, Malta.

Telefonni ¢islo: 21388388

Webovd stranka:  www.fembankpraha.cz
) www fembank.com.mt

E-mail:

info@fcmbank.com.mt

22. Reklamace

Pfipadné reklamace tykajici se,UEtu by mély byt v idedInim piipadé nejprve projednany
s tfednikem pobocky, u které je Ucet veden.Pokud nedostanete uspokojivou odpovéd, mizete:

kontaktovat Banku na telefonnim ¢isle (+420) 774 886 068; nebo

napsat na adresu czcare@fcmbank.com.mt; nebo

vyplnit reklama¢ni formuldr Banky, ktery je k dispozici v elektronické formé na

webové strénce Banky -
V piipadé, Ze Majitel Gctu stéle neni's odpovedl Banky spokojen nebo pokud s Bankou
nebylo dosazeno dohody, mize zéleZitost pisemné postoupit Kanceldfi rozhodce pro
financni sluzby, a to prostfednictvim niZe uvedenych kontaktnich informaci:

Kancelaf finan¢niho arbitra, Praha 1, Legerova 1581/69,

PSC 110 00,

ww finarbitr.cz, e-mail: arbitr@inarbitr.cz., Telefonni tislo: + 420 257 042 070.
Pfipadné se Majitel (i¢tu mfiZe obrétit na Ceskou obchodni inspekei se sidlem St&panska
567/15,120 00 Praha 2.

The Office of the Arbiter for Financial Services, First Floor, Pjazza San Kalcidonju, Floriana
FRN 1530, Malta.

Dalsi informace Ize ziskat na oficidlni webové strance: www.financialarbiter.org.mt;
bezplatné telefonni ¢islo (mistni hovory): 8007 2366 a telefonni Cislo: 2124 9245.
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23. Language

Unless otherwise agreed, the English or Czech language will be used for the purpose of
interpreting these Terms and Conditions and for all communications in connection
therewith.

24. Applicable Law and Jurisdiction

These Terms and Conditions shall be governed by and construed in accordance with the laws
of the Czech Republic.

25. General Information

These Terms and Conditions are considered Specific Terms and Conditions as defined in
the General Terms and Conditions. In the event of any discrepancy between these Terms
and Conditions and the General Terms or other Specific Terms and Conditions, these Terms
and Conditions shall prevail. Areas not explicitly covered in these Terms and Conditions
shall be governed by the General Terms and Conditions and / or other Specific Terms and
Conditions (where applicable).

The information provided in these Terms and Conditions is general in nature and does
not take into account your financial situation or investment requirements. Nothing in this
document should be construed as a solicitation or offer, or recommendation, to acquire or
dispose of any investment, product or service or to engage in any other transaction, or to
provide any investment advice or service. Nothing contained in this document constitutes
investment, legal, tax or other advice and is not to be relied on in making an investment
or other decision. You should obtain relevant and specific professional advice before
making any investment decision.

These Terms and Conditions are designed for use in the Czech Republic only and are not

directed to, nor intended for distribution or use by, any person or entity in any
jurisdiction or country where the publication or availability of these Terms and Conditions
or such distribution or use would be contrary to local law or regulation. If you choose to
use these Terms and Conditions, it is your responsibility to comply with the applicable
local, national or international laws and any use of this document outside the

Czech Republicis entirely at your own risk. For guidance relating to your specific situation,
please contact your legal adviser.

These Terms and Conditions are valid and effective as of 11/12/2023

CLIENT DEPOSIT ACCOUNT TERMS AND CONDITIONS FOR
CZECH LEGAL ENTITIES AND INDIVIDUALS
SMLUVNI PODMINKY KLIENTSKYCH VKLADOVYCH UETU PRO
CESKE PRAVNICKE A FYZICKE OSOBY

23. Jazyk

Neni-li dohodnuto jinak, pouZije se pro Gcely vykladu téchto Smluvnich podminek
a veskeré souvisejici komunikace anglicky nebo Cesky jazyk.

24. Rozhodné pravo a soudni pfislusnost

Tyto Smluvni podminky se fidi a jsou vykladany v souladu s ¢eskymi zakony.

25. Vseobecné informace

Tyto Smluvni podminky se povazuji za Konkrétni smluvni podminky, jak je definovano
ve V8eobecnych smluvnich podminkach. V pfipadé rozporu mezi témito Smluvnimi
podminkami aV3eobecnymi smluvnimi podminkaminebo jinymi Konkrétnimi smluvnimi
podminkami budou urcujici tyto Smluvni podminky. ZaleZitosti, které nejsou témito
Smluvnimi podminkami vyslovné urceny, se fidi VSeobecnymi smluvnimi podminkami
anebo jingmi Konkrétnimi smluvnimi podminkami (v piislunych pfipadech).

Informace uvedené v téchto Smluvnich podminkéch jsou obecného charakteru
a nezohlediiuji Vasi finan¢ni situaci nebo investi¢ni pozadavky. Nic z tohoto dokumentu
nesmi byt vyklddano jako ponoukéni, nabidka nebo doporuceni k nabyti nebo zbaveni
se jakékoli investice, produktu nebo sluzby nebo k Gcasti na jakékoli transakci nebo
k poskytnuti jakékoli investi¢ni rady nebo sluzby. Nic z tohoto dokumentu nepfedstavuje
investicni, pravni, dafiovou nebo jinou radu a nesmi se na to spoléhat pfi Cinéni
investicniho nebo jiného rozhodnuti. NeZ utinite investitni rozhodnuti, méli byste
vyhledat pfislusné profesionalni a konkrétni rady.

Tyto Smluvni podminky jsou uréeny k pouZiti na Malté a v Ceské republice a nejsou cileny
ani urceny k distribuci nebo pouZiti jakoukoli osobou nebo subjektem v jakékoli jurisdikci
nebo zemi, kde by zvefejnéni nebo dostupnost téchto Smluvnich podminek nebo takovéto
distribuce ¢ pouZiti mohly byt v rozporu s mistnimi zakony nebo nafizenimi. Pokud se
rozhodnete tyto Smluvni podminky poutZit, je vasi odpovédnosti zajistit soulad s pfislusnymi
mistnimi, vnitrostatnimi nebo mezinérodnimi zdkony a jakékoli pouZiti tohoto dokumentu
mimo Maltu a Ceskou republiku je zcela na Vase vlastni riziko. Potiebujete-li rady pro Vasi
konkrétni situaci, obratte se prosim na svého pravniho poradce. Tyto Smluvni podminky se
fidiajsou vykladanyvsouladu s maltskymizakony.Timto souhlasite s tim,Ze vyhradni soudni
prislusnost pfi feSent pfipadnych sporti v souvislosti s témito Smluvnimi podminkami maji
maltské soudy a Ze se odpovidajicim zptisobem podfidite vyhradni jurisdikci téchto souda.

Tyto smluvni podminky jsou platné a tcinné od 11.12.2023.



